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“Noach - The Most Unlikely Hero of the High Holy Days?” 

III) Noach: The Answer to Our Prayers! 
Rabbi Moshe Shulman, Torah in Motion, Elul-Tishrei 5786-5787 
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 ונתנה תקף )פיוט, מוסף ר"ה(  .1

ה הוּא    אֱמֶת י אַתָּ ןכִּ יָּ עֵד  וְיוֹדֵעַּ   וּמוֹכִיחַּ   דַּ  וְסוֹפֵר  וְחוֹתֵם  וְכוֹתֵב  וָּ
ל    וְתִזְכֹּרוּמוֹנֶה   חוֹת כָּ נִשְכָּ אֶת    הַּ פְתַח  זִכְרוֹנוֹתוְתִּ הַּ  סֵפֶר 

רֵא   קָּ יו יִּ ם בּוֹוּמֵאֵלָּ דָּ ל אָּ ם יַּד כָּ קַע וְקוֹל    .וְחוֹתָּ תָּ דוֹל יִּ ר גָּ וּבְשׁוֹפָּ
ים   כִּ וּמַלְאָּ מַע  שָּׁ יִּ ה  דַקָּ ה  מָּ פֵזוּן דְמָּ ה    יֵחָּ דָּ וּרְעָּ יל  ֹּאחֵזוּן וְחִּ   י

נֵה   דִין וְיאֹמְרוּ הִּ רוֹם בַּּ א מָּ ל צְבָּ דִין לִפְקֹּד עַּ זְכוּ    יוֹם הַּ י לאֹ יִּ כִּ
רַת   כְבַקָּ רוֹן  מָּ בְנֵי  כִּ נֶיךָ  לְפָּ יַעַבְרוּן  ם  עוֹלָּ אֵי  בָּ ל  וְכָּ ין  בַדִּ בְעֵינֶיךָ 

בְטוֹ כֵן   יר צאֹנוֹ תַחַת שִּׁ עֲבִיר רוֹעֶה עֶדְרוֹ מַעֲבִּ   וְתִמְנֶה   וְתִסְפֹּר   תַּ
י   וְתִפְקֹּד  ל חָּ ר    נֶפֶש כָּ ל בְּרִיָּה וְתִכְתֹּב אֶת גְזַּ ה לְכָּ חְתֹּךְ קִצְבָּ וְתַּ

ם   דִינָּ
It is true that you are the one who judges, and reproves, who knows 

all, and bears witness, who inscribes, and seals, who reckons and 

enumerates. You remember all that is forgotten. You open the book 

of records, and from it, all shall be read. In it lies each person's 

insignia. And with a great shofar it is sounded, and a thin silent voice 

shall be heard. And the angels shall be alarmed, and dread and fear 

shall seize them as they proclaim: behold! the Day of Judgment on 

which the hosts of heaven shall be judged, for they too shall not be 

judged blameless by you, and all creatures shall parade before you as 

a herd of sheep. As a shepherd herds his flock, directing his sheep to 

pass under his staff, so you shall pass, count, and record the souls of 

all living, and decree a limit to each persons days, and inscribe their 

final judgment. 
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טוֹב  ,  או"א רוֹן  בְּזִכָּ כְרֵנוּ  פְקֻדַת  זָּ בִּ קְדֵנוּ  וּפָּ נֶיךָ,  הלְפָּ  יְשוּעָּ
חֲמִים נוּ ה' אֱ_לֹהֵינוּ אֶת    וְרַּ ר לָּ שְמֵי שְׁמֵי קֶדֶם, וּזְכָּ בְּרִיתמִּ  הַּ

חֶסֶדוְאֶת   שְׁבַעְתָּ    הַּ ה אֲשֶׁר נִּ ר וְאֶת הַשְבוּעָּ בִינוּ בְּהַּ ם אָּ הָּ בְרָּ לְאַּ
מֹּרִיָּה לֵינוּכֵן  ...  .  הַּ מֵעָּ סְךָ  עַּ כַּ אֶת  חֲמֶיךָ  רַּ  וּבְטוּבְךָ,  יִכְבְּשוּ 

תֶךָ.  נַחֲלָּ וּמִּ וּמֵאַרְצְךָ  ירְךָ  וּמֵעִּ מֵעַמְךָ  אַפְךָ  חֲרוֹן  יָּשׁוּב  דוֹל  הַגָּ
נוּ ה' אֱ_לֹהֵינוּ תֶךָ עַל יְדֵי  וְקַיֶם לָּ נוּ בְתוֹרָּ בְטַחְתָּ ר שֶׁהִּ בָּ  אֶת הַדָּ

מוּר: אָּ י כְבוֹדֶךָ כָּ פִּ הֶם     משֶׁה עַבְדֶךָ מִּ י לָּ כַרְתִּ ים   בְּרִיתוְזָּ אשֹׁנִּ רִּ
הֶם  הְיוֹת לָּ ם לִּ ם לְעֵינֵי הַגוֹיִּ צְרַיִּ ם מֵאֶרֶץ מִּ י אֹתָּ אֲשֶׁר הוֹצֵאתִּ

י ה': ים, אֲנִּ ם,   לֵא_לֹהִּ ה הוּא מֵעוֹלָּ חוֹת אַתָּ שְׁכָּ ל הַנִּ י זוֹכֵר כָּ כִּ
כְבוֹדֶךָ,   סֵא  כִּ פְנֵי  לִּ ה  כְחָּ שִּׁ קוְאֵין  יִצְחָּ ת  עֲקֵדַּ רְעוֹ,  וַּ )שֶׁל   לְזַּ

חֲמִים תִזְכֹּריַעֲקֹב( הַיוֹם  בְּרִית . בא"יבְּרַּ  :זוֹכֵר הַּ
Our God and God of our fathers remember us favorably before You 

and be mindful of us for deliverance and compassion from the eternal 

high heavens. Remember in our behalf, Hashem, our God, the 

covenant, the kindness and the oath which You swore to our father 

Avraham on Mount Moriah… so may Your compassion suppress 

Your anger against us, and in Your great goodness turn Your fierce 

anger away from Your people, and from Your city, from Your land, 

and from Your heritage. And fulfill for us Hashem, our God the 

promise You made in Your Torah, through Your servant, Moshe, 

from the mouth of Your glory, as it is said: “I will remember for 

them the covenant with their forefathers whom I took out of the land 

of Mitzrayim, before the eyes of the nations, to be their God; I am 

Hashem.” For He Who remembers all forgotten things from eternity, 

are You, and there is no forgetfulness before the Throne of Your 

Glory; and the binding of Yitzchak— on behalf of his descendants— 

may You remember it today with compassion. Blessed are You 

Hashem, Who remembers the covenant. 

 

 "ויזכור אלקים את נח"?
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חַּ )א(   ר אֱלֹהִים֙ אֶת־נֹֹּ֔ יִזְכֹֹּּ֤ ר   וַּ ה אֲשֶֶׁׁ֥ ל־הַבְהֵמָָּ֔ חַיָּה֙ וְאֶת־כָּ ל־הַַֽ ת כָּ וְאֵֵ֤
ם:  יִּ ַֽ כוּ הַמָּ שֹּׁ֖ רֶץ וַיָּ אָָּ֔ ים ר֙וּחַ֙ עַל־הָּ ֶׁ֥ ר אֱלֹהִּ ה וַיַעֲבֵֵ֨ ָ֑ וֹ בַתֵבָּ תּ֖  אִּ

God remembered Noaĥ, and every living thing, and all the cattle 

that were with him in the ark: and God made a wind to pass over the 

earth, and the waters were assuaged; 
 
 רש"י בראשית ח  .4

ין הוּא,    -)א( ויזכור אלהים   דַת הַדִּ ת זֶה הַשֵם מִּ ה לְמִדַּ וְנֶהֶפְכָּ
דִיקִים צַּ ת הַּ ל יְדֵי תְפִלַּ חֲמִים עַּ ים הוֹפֶכֶת רַּ עִּ ן שֶׁל רְשָּׁ תָּ שְׁעָּ ; וְרִּ

ין דַת הַדִּ ים לְמִּ דַת רַחֲמִּ  ... מִּ
This Divine Name really signifies the God of Strict Justice but it is 

transformed into Divine Mercy through the prayers of the righteous… 
 
 לג:גבראשית רבה   .5

י   נַחְמֵנִּ בַר  שְׁמוּאֵל  י  רַבִּ מַר  אָּ וגו',  נֹחַ  אֶת  ים  אֱלֹהִּ זְכֹר  אוֹי וַיִּ
דִין ת הַּ חֲמִים לְמִדַּ ת רַּ עִים שֶהֵם הוֹפְכִים מִדַּ רְשָּ הֶם לָּ ל   -  לָּ בְכָּ

אֵל   ה'  ה'  ו(:  לד,  )שמות  ים,  רַחֲמִּ דַת  מִּ ה',  שֶׁנֶאֱמַר  קוֹם  מָּ
וְחַנוּן  עַת   -  רַחוּם  ה רָּ י רַבָּ וַיַרְא ה' כִּ יב )בראשית ו, ה(:  וּכְתִּ

ם  דָּ אָּ ה אֶת הָּ שָּ י עָּ חֶם ה' כִּ נָּ רֶץ, )בראשית ו, ו(: וַיִּ אָּ ם בָּ דָּ אָּ הָּ
 )בראשית ו, ז(: וַיאֹמֶר ה' אֶמְחֶה וגו',  

חֲמִים  ת רַּ דִין לְמִדַּ ת הַּ דִיקִים שֶהֵן הוֹפְכִים מִדַּ צַּ שְרֵיהֶם הַּ  . אַּ
ין )שמות כב, כז(:   - דַת הַדִּ ים הוּא מִּ קוֹם שֶׁנֶאֱמַר אֱלֹהִּ ל מָּ בְכָּ

דְבַר  יָּבאֹ  ים  אֱלֹהִּ הָּ עַד  ח(:  כב,  )שמות  תְקַלֵל,  לאֹ  ים  אֱלֹהִּ
ם   -  שְׁנֵיהֶם תָּ ים אֶת נַאֲקָּ שְׁמַע אֱלֹהִּ וַיִּ יב )שמות ב, כד(:  וּכְתִּ

יִזְכֹּר אֱלֹהִים  וגו' )בראשית ל, כב(:  אֶת בְּרִיתוֹ  וַּ
Rabbi Shmuel bar Naḥmani said: Woe unto the wicked, as they 

transform [God’s] attribute of mercy into the attribute of strict justice. 

Everywhere that “the Lord” is stated, it refers to the attribute of mercy 

– “the Lord, the Lord, merciful and gracious God” (Exodus 34:6); yet 

it is written: “The Lord saw that the wickedness of man was great on 

the earth” (Genesis 6:5); “the Lord regretted that He had made man” 

(Genesis 6:6); “the Lord said: I will obliterate…” (Genesis 6:7). 

Fortunate are the righteous, as they transform the attribute of strict 

justice into the attribute of mercy. Everywhere that God [Elohim] is 

stated, it refers to the attribute of justice. “You shall not curse judges 

[elohim]” (Exodus 22:27); “the please of both of them shall come to 

the judges [elohim]” (Exodus 22:8); yet it is written: “God [Elohim] 

heard their groan, and God [Elohim] remembered His covenant…” 

(Exodus 2:24); “God [Elohim] remembered Rachel…” (Genesis 

30:22); “God [Elohim] remembered Noah.” 
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יָּה    -)א( ויזכור אלהים את נח   פְנֵי שֶׁהָּ בְנֹחַ מִּ ה  ירָּ דִיק הַזְכִּ צַּ
מִים צִילוֹ תָּ ת לוֹ בְּרִית לְהַּ רַּ  ... וְכָּ

The remembrance of Noah was because he was a perfectly righteous 

man, and He had made a covenant with him to save him. 

 
 בראשית ו  .7

ם:  הֶַֽ וּ לָּ וֹת ילְֻדֶׁ֥ נּ֖ ה וּבָּ ָ֑ מָּ אֲדָּ ַֽ ב עַל־פְנֵֵ֣י הָּ רֹּ֖ ם לָּ דָָּ֔ אָּ ַֽ ל הָּ י־הֵחֵֵ֣ ַֽ י֙ כִּ ַֽיְהִּ )א( וַַֽ
וּ   רְאֵ֤ אֱלֹהִים֙ )ב( וַיִּ ָֽ וּ    בְנֵי־הָּ קְחֵ֤ ה וַיִּ נָּ ת הֵָ֑ י טֹבֹּ֖ ֶׁ֥ ם כִּ דָָּ֔ אָּ ַֽ וֹת הָּ אֶת־בְנֵ֣

רוּ:   ַֽ חָּ ר בָּ ל אֲשֶֶׁׁ֥ כֹּ֖ ים מִּ שִָּׁ֔ הֶם֙ נָּ  לָּ
When humankind began to increase on earth and daughters were born 

to them, the divine beings (????) saw how pleasing the human 

women were and took wives from among those who delighted 

them… 
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the divine beings saw 

how pleasing the 

human women were 

and took wives from 

among those who 

delighted them…  

that the distinguished men 

saw that the daughters of 

men were fair; and they took 

them wives of all whom they 

chose. 

the princes and judges of 

this giant race saw how 

pretty the girls were, and 

they took themselves wives 

from whomever they chose.  

that the sons of nobles saw 

the daughters of men that 

they were fair; and they 

took them wives, 

whomsoever they chose. 

 
 תרגום אונק' .9

יָּאוַחֲזוֹ בְנֵי )ב(  בְרְבַּ  ... רַּ
The sons of the rulers saw 

 
   י שםרש" .10

האלהים   בני  והשופטיםבני    - )ב(  ים ...  .השרים  אֱלֹהִּ ל  כָּ
ים  לֵאלֹהִּ לוֹ  הְיֶה  תִּ ה  וְאַתָּ יחַ  יוֹכִּ וְזֶה  רוּת,  מָּ לְשׁוֹן  א  קְרָּ שֶׁבַמִּ

ים )שם ז'(: יךָ אֱלֹהִּ  )שמות ד'(, רְאֵה נְתַתִּ
The sons of princes and rulers… Wherever the word אלהים occurs in 

the Scriptures it signifies authority, and the following passages prove 

this: (Exodus 4:16) “and thou shalt be his (אלהים) master”, and 

(Exodus 7:1) “See, I have made the (אלהים) a master.” 

 
 רד"ק בראשית ו  .11

אלהים   בני  ויראו  ומנהיגי    והגדולים  השופטיםבני    -)ב( 
כי הם נקראו אלהים, כמו "אלהים לא תקלל"   המדינות, 

 )שמות כ"ב( והדומי' לו, וכן תרגום אונקלס בני רברביא 
the sons of the judges, the elite of the species… Onkelos also 

translates it in this vein when he speaks of בני רברביא.  
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רֵא  אי קָּ מְעוֹן בֶן יוֹחָּ י שִּׁ ים )בראשית ו, ב(, רַבִּ אֱלֹהִּ רְאוּ בְנֵי הָּ וַיִּ
רֵא  ל מַאן דְקָּ אי מְקַלֵל לְכָּ מְעוֹן בֶן יוֹחָּ י שִּׁ נַיָּא, רַבִּ לְהוֹן בְנֵי דַיָּ

הַיָּא  ... לְהוֹן בְנֵי אֱלָּ
Rabbi Shimon ben Yoḥai called them [when translating this verse 

into Aramaic] “the children of judges.” Rabbi Shimon ben Yoḥai 

used to curse anyone who would call them [translating the words 

literally, as] “children of god.” 

 
 יצר מחשבת לבו רק רע 
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רֶץ   ָ֑ אָּ ם בָּ ּ֖ דָּ אָּ ת הָּ עֶַׁ֥ ה רָּ ָּ֛ י רַבָּ ֶׁ֥ ָ֔ק כִּ וַיֵַַֽ֣רְא יְקוָֹּ ת )ה(  חְשְבֹֹּ֣ צֶר֙ מַּ ל־יֵ֙ וְכָּ
וֹם יָֽ ל־הַּ ע כָּ ַ֖ ק רַּ ַ֥ וֹ רַּ  :לִבֹּ֔
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ף  סִּ א־אֹֹ֠ ַֹֽ וֹ ל בּ֗ ָ֜ק אֶל־לִּ אמֶר יְקוָֹּ ֵֹ֨ יחֹחַַ֒ וַי יחַ הַנִּ ק֘ אֶת־רֵֵ֣ ֵַֽ֣רַח יְקוָֹּ )כא( וַיָּ
ם   דָָּ֔ אָּ ַֽ הָּ וּר  בַעֲבֵ֣ ה֙  מָּ אֲדָּ ַֽ אֶת־הָּ וֹד  עֵ֤ ל  ע לְקַלֵֵ֨ ַ֖ רַּ ם  ָ֛ דָּ אָּ הָּ ב  לֵֵ֧ יֵֹ֣צֶר  י  כִִּ֠

יו ָ֑ י:  מִנְעֻרָּ יתִּ ַֽ שִּ ר עָּ אֲשֶֶׁׁ֥ י כַַֽ ל־חַּ֖ וֹת אֶת־כָּ וֹד לְהַכֶׁ֥ ף עָּ֛ ֶׁ֥ א־אֹסִּ ַֹֽ  וְל
 

 נב. סוכהגמ'  .15
 שמות  שבעה:  לוי  בן  יהושע  רבי  ואיתימא,  עוירא  רבי  דרש

 שנאמר,  רע  קראו   הוא  ברוך  הקדוש..  .הרע  ליצר  לו  יש
י+ ח בראשית+ ם לֵב  יֵצֶר כִּ דָּ אָּ ע הָּ יו רַּ נְעֻרָּ  . מִּ

Rabbi Avira, and some say Rabbi Yehoshua ben Levi, taught: The 

evil inclination has seven names. The Holy One, Blessed be He, 

called it evil, as it is stated: “For the inclination of a man’s heart is 

evil from his youth” (Genesis 8:21). 

 

16. King James Bible 

…the LORD said in his heart, "I will never again curse the 

ground because of man, for the imagination of man's heart is 

evil from his youth; neither will I ever again destroy every 

living creature as I have done. 

 

17. Hertz Commentary: 

Imagination: The Evil Inclination in man, yetzer hara, which 

too often gains the mastery over the Good Inclination, Yetzer 

tov. 

 
 ח:כא  בראשית ן"רמב .18

זְכוּת,   -  מנעוריו  רע  האדם  לב  יצר  כי  (כא) עֲלֵיהֶם  מְלַמֵד 
ה  זִקְנָּ הַּ בִּימֵי  ֹּא  וְל נְעוּרִים  הַּ בִּימֵי  ה  עָּ רָּ תוֹלֶדֶת  בַּּ ם  תָּ , שֶיְצִירָּ

אֵלֶה  ים הָּ מִּ פְנֵי שְׁנֵי הַטְעָּ ל חַי מִּ ם כֵן אֵין לְהַכוֹת אֶת כָּ  וְאִּ
He ascribes merit to men because by their very creation they have an 

evil nature in their youthful days but not in their mature years. If so, 

for these two reasons* [*First, that by his very creation, man’s heart is evil, 

and second, that this evil persists only when he is young …] 

 

19. Hirsch Gen 6:5 

 It is unfortunate that this word is so often .יצר

translated by “instinct, inclination, impulse”, as if 

there was a force in man that drives him to evil. 

From that there was then formed that hopeless view 

of life on which a great “religious” society rests, that 

dogma of the power of evil in which Man supposed 

to be born, and out if which he can only be saved by 

a certain belief. Out of this little word יצר 

accordingly a strong cord has been woven by which 

mankind is bound and gagged, and yet nothing is 

further from this idea than this very word.  

Already in the root  יצר there is absolutely nothing 

of forcing, but rather of forming. But the form of the 

word יצר is not active at all, but passive, it does not 

mean “the former” the one who forms, but that 

which is formed. יצר is clearly in relation to יוצר as 

the creation is to the creator: ליוצרו אמר   .Is) ויצר 

XXIX. 16). יצר is accordingly like the material,   ביד

כחמר יצר  and ,יוצר subordinated to the ,היוצר 

 is the creation, the formation of our מחשבות

thoughts.  

Our soul is a חושב a weaver, the material is given to 
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it. As the raw material, all possibilities, good and 

bad, lie in its hand. The soul has to weave them 

together to form them into shapes, צורות, i.e. our 

thoughts our ideas, and these צורות are יצר, the 

formations of our weaving soul. Out of the material 

given us we can make whatever we like. But at the 

same time God has given us the “pattern” according 

to which we are to weave. If we do this then it is 

altogether good. 
 

 :וירמ' יח .20
נֵה כַחֹמֶר בְיַד   יוֹצֵרהִּ אֵל  הַּ שְרָּ י בֵית יִּ  כֵן אַתֶם בְיָּדִּ

 

21. Hirsch Gen 8:21 

“If the יצר לב האדם should be רע again, and even 

 so that the only way of saving it would be ,מנעוריו

the destruction of that generation, nevertheless I 

will not again, as I did, לא ’אוסיף עוד וגו… Hence it 

says here: “even if the images formed by the hearts 

of mankind should be bad right from youth”, when 

even the youth (in contrast to natural conditions) 

should have set רע as their ideal, and then really 

nothing more could be expected from such a 

generation — for all hope for the future lies in the 

youth, not in the old — so that there would again be 

reason, בעבור האדם, for the salvation of mankind, 

for God again to destroy the earth — nevertheless 

God would not do this, but… 
 

 לשונות... 4"כי" ב
 

   יג שמות .22
י (  יז) ם  אֶת  פַרְעֹה   בְשַׁלַח  וַיְהִּ עָּ ם  וְלאֹ  הָּ חָּ ים_אֱ   נָּ  אֶרֶץ  דֶרֶך   לֹהִּ

ים שְׁתִּ רוֹב  כִי  פְלִּ מַר  כִי  הוּא   קָּ ים_אֱ   אָּ חֵם  פֶן  לֹהִּ נָּ ם  יִּ עָּ  הָּ
ם רְאֹתָּ ה  בִּ מָּ לְחָּ בוּ מִּ ה  וְשָּׁ יְמָּ צְרָּ  :מִּ

 
 ראב"ע שם .23
  לפי  וכמוהו,  קרוב  שהוא  י"אעפ,  משה  ר"א .  הוא  קרוב  כי

  כי   נפשי  רפאה(,  ט,  לד  שמות)  הוא   עורף  קשה  עם  כי,  דעתי
 ( יח,  יז יהושע)  לו ברזל רכב כי(, ה,  מא' תה) לך חטאתי

Rabbi Moses Ha-Kohen says that ki karov hu means although that 

was near. In my opinion, ki am keshe oref hu (for it is a stiff-necked 

people) (Ex. 34:9); refa’ah nafshi ki chatati lakh (Heal my soul; for I 

have sinned against Thee) (Ps. 41:5); and ki rekhev barzel lo (though 

they have chariots of iron) (Josh. 17:18) are similar.  

 
 ח:כאוהקבלה בראשית  הכתב .24

הנערה, וכמו דברו    על לבכמו וידבר  ...    -   אל לבוה'    ויאמר 
  -   שענינים דברי רצוי המיישבין את הלב   -  ירושלים  על לב 

על  דברי רצוי ופיוס, אל נח אף כאן ויאמר ה' אל לבו, דיבר 
הצט שהבטיחו    ער אשר  במה  דעתו  וישב  העולם,  בחורבן 

בהבטחה גמורה שלא יחרב עוד העולם ע"י מבול מים. ופי'  

זה יותר מתיישב על הלב להסב אל לבו של נח, מלהסב אותו  
 ...אל המקום ב"ה המרוחק מכל תוארים ואברים גשמיים

“And the LORD said to His heart” — … This is similar to the 

expressions “she spoke to the heart” of the young woman, and “speak 

to the heart” of Jerusalem. These expressions refer to words of 

consolation and appeasement—words that settle and reassure the 

heart. So too here: “And the LORD said to His heart” means that He 

spoke to Noah words of consolation and reconciliation, because Noah 

had been distressed over the destruction of the world. God reassured 

him by making an unequivocal promise that the world would never 

again be destroyed by a flood of water. This interpretation is more 

readily understood when the phrase “to His heart” is taken as 

referring to Noah’s heart, rather than applying it to God Himself, 

Who is, blessed be He, entirely beyond all physical descriptions, 

attributes, or bodily organs… 

 
 בראשית ט  .25
ךְ)ו(   פֵָ֑ וֹ יִשָּ מֹ֣ ם דָּ ַ֖ דָּ אָּ ָֽ ם בָּּ דָֹּ֔ אָּ ָֽ ם הָּ ֹ֣ ה   שֹּפֵךְ֙ דַּ ּ֖ שָּ ים עָּ לֶם אֱלֹהִָּ֔ י בְצֵֶ֣ כִִּּ֚

ו וּ וּרְבָ֑ ם פְרֵ֣ ם: )ז( וְאַתֶּ֖ ַֽ דָּ אָּ הּ: ּ אֶת־הָּ ַֽ רֶץ וּרְבוּ־בָּ ּ֖ אָּ וּ בָּ רְצֶׁ֥  שִּׁ
Whoever sheds the blood of man, By man shall his blood be shed; 

For in His image Did God make man. 

 
 שֹּפֵךְ 

ם  דַּ
ם דָּ אָּ  הָּ
ם דָּ אָּ  בָּּ

מוֹ  דָּ
פֵךְ  יִשָּ

 
 גמ' ר"ה טז: .26

שֶׁל  יו  מַעֲשָּ י  לְפִּ א  אֶלָּ ם  דָּ אָּ אֶת הָּ ין  נִּ דָּ אֵין  ק:  צְחָּ יִּ י  רַבִּ מַר  וְאָּ
ים אֶל קוֹל הַנַעַר   מַע אֱלֹהִּ י שָּׁ ה, שֶׁנֶאֱמַר: ״כִּ עָּ הּ שָּׁ אֲשֶר אוֹתָּ בַּּ

ם  ״. הוּא שָּ
And Rabbi Yitzḥak said: A man is judged only according to his deeds 

at the time of his judgment, as it is stated, “For God has heard the 

voice of the lad where he was” (Genesis 21:17). 
 

 בין נח ליונה 
 

 ד פרק יונה .27
ק   וַיאֹמֶר(  י) ה   יְקוָֹּ יוֹן  עַל  חַסְתָּ   אַתָּ יקָּ מַלְתָּ   לאֹ   אֲשֶׁר   הַקִּ   בוֹ  עָּ

דַלְתוֹ  וְלאֹ ן  גִּ ה  שֶׁבִּ יָּה   לַיְלָּ ן  הָּ ה  וּבִּ ד  לַיְלָּ בָּ י (  יא)    :אָּ  לאֹ  וַאֲנִּ
חוּס ינְוֵה  עַל  אָּ יר  נִּ עִּ ה  הָּ הּ  יֶשׁ  אֲשֶׁר  הַגְדוֹלָּ  מִשְתֵים  הַרְבֵה  בָּ
ם  רִבּוֹ  עֶשְרֵה דָּ ינוֹ  בֵין  יָּדַע  לאֹ  אֲשֶׁר  אָּ שְמאֹלוֹ  יְמִּ ה   לִּ  וּבְהֵמָּ

ה בָּּ  :רַּ
 

  :ז"ט השנה ראש' מס .28
  נפתחין  ספרים  שלשה:  יוחנן  רבי  אמר   כרוספדאי   רבי   אמר

 צדיקים  של  ואחד,  גמורין  רשעים  של   אחד,  השנה  בראש
  נכתבין   -  גמורין  צדיקים.  בינוניים  של  ואחד,  גמורין

  ונחתמין   נכתבין  -   גמורין  רשעים,  לחיים  לאלתר   ונחתמין 
 ועד  השנה   מראש   ועומדין  תלויין  -  בינוניים,  למיתה  לאלתר

 .למיתה  נכתבין  -  זכו  לא,  לחיים  נכתבין  -  זכו.  הכפורים  יום
Rabbi Kruspedai said that Rabbi Yoḥanan said: Three books are 

opened on Rosh HaShana: One of wholly wicked, and one of wholly 

righteous, and one of middling.  Wholly righteous are immediately 

written and sealed for life; wholly wicked are immediately written 

and sealed for death; and middling are left suspended from Rosh 

HaShana until Yom Kippur, If they merit, they are written for life; if 

they do not so merit, they are written for death. 

 


